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Posestva grofa z Spanheima v slovenskih 
goricah. 

Priobčil Davorin Tratenj ak. 
Plemenita rodbina grofov z S p a n h e i m a , ki je 

prišla iz Nemškega na Koroško, in se nastanovila v la-
vantinski dolini, je bila zelo bogata in mogočna, in si 
je znala cest v o j v o d k o r o š k i h pridobiti. 

Prvi v koroški zgodovini znani dinast je E n g e l -
b e r t , c o m e s de v a l l e L a v a c d a , njegov sin H e n 
r i k je postal prvi vojvoda koroški okoli 1. 1128., nje
gov naslednik je bil njegov brat E n g e l b e r t (f 1142); 
drugi brat B e r n h a r d , ki je imel naslov „comes Ca-
rinthiae", je imel posestva „ in m a r c h i a t r a n s f 1 u-
v i u m D r a v a " . Ta pokrajina je v 11. stoletji segala 
do radgonskih goric *) na iztoku, do Boča na jugu in 
do pohorskih rek : Velka, nazapadu, na severu je delalo 
mejo radelsko in kozjaško (Posruck) gorovje. Berohard 
je daroval v tej pokrajini samostanu sv. Pavla svojo 

*) Se dandanašnji imajo nekatere gorice v fari sv. Petra 
zunaj Radgone po koroških vojvodih ime H e r z o g b e r g , Her-
c o g o v e c , h e r c o g o v vrh. 
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dedovino okoli leta 1105. „Codex tradit." svetopavlovski 
imenuje sledeča posestva B e r n h a r d o v a : * ) 

1. Dvor in cerkev: „ E a z w e i , to j e : R a z b a n j e , 
v hočki fari blizo Maribora. 

2. C i r c u n i z , gotovo C i r k n i c a , v fari šentilski 
v slovenskih goricah, ne pa Cirkovce na ptujskem polji. 

3. C e l n i z , ravno v tisti fari (Selnica), pa ne Sel
nica na levem bregu Drave nad Mariborom. 

4. Z e g o i n e w o z . (Ne morem najti, nekateri mi
slijo na Zierberg v isti okolici.) 

5. B a b e n p o t o c h , Babjipotok, tudi v slovenskih 
goricah, pri babjem vrhi (Babenberg). 

6. P o z e n g a z e l o ; nekateri to selo iščejo v Pa-
Čehovi blizo Maribora. 

7. D r a g o t s o v , je D r a g u c o v a , v fari sv. Mar
jete ob Pesnici. 

8. D o b r e n g a , danasoji D o b r i n j , v fari sv. 
Kungote blizo Maribora. 

9. R i e s i t z, — Rečica, v fari sv. Ane. 
10. V u l p i n g e p o t o c h , to je potok v volgovi (vu-

govi) dolini. Nemec je zmešal imeni: v o l k in v o I g a 
(vouk in vouga — vuk in vuga), in je vo l g a prestavil 
v V u l p i n g asa V u l f i n g — volčji, namesto Groldam-
selpotoch. 

11. Z t i p l i n a . (Tega kraja ne morem najti, moral 
je biti v scavniski dolini.) 

12. B a r a t s o v e , vas Boračeva pod Kapelo, kako 
poldrugo uro gori od Radgone. 

13. No b i i t w i t z, to j e , na P l i t v i c i , v fari sv. 
Petra zunaj Radgone. 

14. P r i b i s s e n d o r f , Pribiška vas, pod pribiškim 
vrhom, ponemčeno: P r e s s b e r g v isti fari. Ta pokra
jina je še le leta 1142., po drugih 1147., ko je grof 
Bernhard umrl, prišla v oblast markgrafa Otokara IV. 
Trangavca, čegar hči Kuni^unda je bila soproga Bern
hardova. — Do one dobe je stala ta pokrajina pod ob
lastjo k o r o š k i h vojvod. 

V ,,marehii trans fluvium Drava" še se imenujejo 
v 10. in 11. stoletji sledeči kraji : 

1. , , E c c i e s i a e a d Gram a i z" (1100), Kamnica 
(Gams) pri Mariboru. 

2. „ V i i l a R o u s t e * (1091), Ruše (Maria Rast) 
nad Mariborom. 

3. , ,Duo o p p i d a T u b e l i n k e t L e g i n d o r P 
(1100j, v nekaterih prepihih pravilniše L e n g i a d o r f , 
to ste vasi: D u p l e k , v fari sv. Martina pod Vurm-
bergom, i n D o l g o š e , v fari hočki, kar je Nemec v 
L e n g i n — L e g i n d o r f prestavil, to j e , L a n g e n — 
L e n g e n d o r f , dolga vas. Tako je tudi pogorje D o l g a 
go ra v sladkogorski fari bilo ponemčeno v L a n g e n -
b e r g , in nekdanji dvor, ki je stal na panogi d o l g e 
g o r e , se je imenoval L e n g e n b e r g , iz te oblike j e 
nastalo današnje poznamenovanje L e m b e r g . V listini 
od leta 1335., v kateri ta rdominium lC oglejski patriarh 
Bertrand daruje Frideriku celjskemu, se še najde ob
lika: „ L e n g e n b e r g praedium". 

4. , ; O p p i d u m R a d e v a n " (Radovan, ponemčeno 
Rotlrvvein) in , , v i l l a B r u n n e " , Studenice pri Mari
boru, vse te imenja so tudi bila l a s t n i n a Bernhardova. 

*) Posneto iz starih listin, tiskanih v „Urkundenbuch des 
Herzogth. Steiermark". 


